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7. Připomínky a otázky k obhajobě:  

In my opinion, the content of the present diploma thesis does not fully correspond to its title. The main focus of the thesis is not the role of the mother tongue in ELT, which is generally understood as using the mother tongue for translation and instruction, but identifying the most frequent errors Czech students make on different levels of the English language proficiency. Some passages of the theoretical part seem only distantly related to the topic (e.g. Chapters 2. 6 or 4. 2), or even redundant (e.g. Chapters 2. 1, 2. 2 and the three introductory pages of Chapter 4). 
· Do you really believe that “Czech and English language differ completely” (p. 7) and “Czech and English language cannot be further from each other” (p. 30)? Does that mean that no positive transfer is possible when Czech students learn English? 

· Why did you choose to deal specifically with the four ELT methods you introduce in Chapter 1? Can you elaborate in more detail on the usage of the mother tongue in Audio-lingualism? Do you really believe that “CLT helps us to distinguish between stronger and weaker students” (p. 11)?
· P. 13: If learners are “the second most important part of the teaching and learning process”, what is the most important part? 

· P. 20: Explain how “translation can be efficiently used to develop the four skill ability”.

· P. 30: Do you agree with Cook´s claim that “only 3 percent of errors can be indicated to L1 interference”? 

· On p. 31 you claim that “as auxiliaries, we use to verbs – be and have”. How about do? 

· On p. 33 you state: “Sparkling (the author´s name is Sparling!)  suggests that the English word order is not changed as often as the Czech one and indicates that the Czech language rather shifts the word order besides the English language, changes the intonation and word stress.” Can you explain what you mean? 

· P. 42:  Explain how you used Semantic Differential Scale in your specifying questionnaire. 
· P. 44:  Why do you think the percentage of uncompleted questionnaires was so high? 

· P. 47 – 58:  It seems somewhat misleading to compare the difficulty of various grammatical items without taking into account the age/level of students. E.g. auxiliary verbs or simple forms of verbal tenses will probably be more difficult for younger and less proficient students than for the older and more proficient ones. I therefore believe that the teachers´ assessments of the particular grammar item difficulty might be related to their individual experience in the classes they usually teach. 

· P. 60: To what extent do you agree with your respondents’ claim that “the use of the mother tongue can be contra-productive and Czech should not be used in the English classroom”?

· P. 66: One of your examples of wrong use of articles is I eat cake. Is ´cake´ always countable in English?
· On p. 66-7 you conclude that “13th graders end up being the worse in using articles.” Can you speculate why? 

· P. 78: In you conclusion you write that “The aim of the thesis was to provide the outline of ELT teaching and learning process regarding the use of the mother tongue with the focus on the most complex English language feature to learn for the Czech student”. To what extent do you believe this aim has been met in your thesis? 
Závěr:
Práce je doporučena k obhajobě.
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